
Instructions for use

Ambu® Mini Perfit ACE™



Steps for adjustment

A. Pull up safty locksC. Push down safty locks

Latches in
Latches out

B.
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CN
EN This product is MR Safe. Single patient multiple use Country of manufacturer Medical Device

BG Този продукт е безопасен при МР. За многократна употреба  
от един пациент

Държава на 
производителя Медицинско изделие

CS Tento výrobek je MR bezpečný. K opakovanému použití u  
jednoho pacienta Země výrobce Zdravotnický 

prostředek

DA Dette produkt er MR-sikkert. Flergangsbrug til enkelt patient Producentland Medicinsk udstyr

DE Dieses Produkt ist MR-sicher. Mehrfachverwendung bei  
einem Patienten Produktionsland Medizinprodukt

EL Αυτό το προϊόν είναι ασφαλές για MR. Για πολλαπλές χρήσεις σε  
έναν ασθενή Χώρα κατασκευαστή Ιατροτεχνολογικό 

προϊόν

ES Este producto es compatible con RM. Varios usos en un único paciente País de origen del 
fabricante Producto sanitario

ET Toode on MR-kindel. Korduskasutuseks ühe patsiendiga Tootja riik Meditsiiniseade

FI Tämä tuote on MK-turvallinen. Yhden potilaan käyttöön,  
monta käyttökertaa Valmistusmaa Lääkinnällinen laite

FR Ce produit ne présente aucun danger en cas d’IRM. Usage multiple pour un seul patient Pays du fabricant Dispositif médical

HR Ovaj proizvod siguran je za upotrebu uz MR. Za višekratnu upotrebu na  
jednom pacijentu Zemlja proizvodnje Medicinski uređaj

HU Ez a termék MR-biztos. Egyetlen pácienshez, több 
alkalommal használható eszköz A gyártó országa Orvostechnikai eszköz

IT Questo prodotto è compatibile con RM. Monopaziente, multiuso Paese di produzione Dispositivo medico

JA 本製品はMRでは安全です。 1人の患者が複数回使用できる 製造業者の国 医療装置

LT Šis gaminys yra saugus naudoti su magnetinio 
rezonanso (MR) įranga.

Naudoti vienam pacientui  
daug kartų Gamintojo šalis Medicinos prietaisas

LV Šis ir MR vidē lietošanai drošs produkts. Atkārtotai lietošanai  
vienam pacientam Ražotājvalsts Medicīniskā ierīce

NL Dit product is MR-veilig. Meervoudig gebruik bij één patiënt Land van fabrikant Medisch hulpmiddel

NO Dette produktet er MR-sikkert. Til bruk flere ganger for én pasient Produksjonsland Medisinsk utstyr

PL Ten produkt można stosować bezpiecznie w 
badaniach rezonansu magnetycznego.

Produkt wielokrotnego użytku,  
dla jednego pacjenta Kraj producenta Wyrób medyczny

PT Este produto é seguro para utilização em IRM. Utilização múltipla num  
único paciente País do fabricante Dispositivo médico

RO Acest produs este sigur pentru utilizare în IRM. Utilizare multiplă pentru un  
singur pacient Țara producătorului Dispozitiv medical

RU Данное изделие безопасно для  
использования с МРТ.

Для индивидуального 
многоразового использования Страна-изготовитель Медицинское 

устройство

SK Tento produkt je bezpečný na použitie pri MR. Na opakované použitie u  
jedného pacienta Krajina výrobcu Zdravotnícka 

pomôcka

SL Ta izdelek je varen za uporabo z magnetno 
resonanco.

Za večkratno uporabo pri  
enem bolniku Država proizvajalca Medicinski 

pripomoček

SV Denna produkt är MR-säker. För flergångsbruk på en patient Tillverkningsland Medicinteknisk 
produkt

TR Bu ürün MR güvenlidir. Tek hasta için, tekrar kullanılabilir Üretildiği ülke Tıbbi Cihazdır

ZH 本产品可在 MR 中安全使用。 可供单个患者多次使用 制造商所属国家/地区 医疗设备
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1.0. Důležité informace – před použitím čtěte
Před použitím fixačního límce je nutné, abyste si přečetli veškeré pokyny a porozuměli jim. Zde obsažené 
informace by měly být chápany pouze jako pokyny, nikoli jako pokus o vymezení lékařského postupu.

1.1. Určené použití
Fixační límec Ambu® Mini Perfit ACE je pevná jednodílná pomůcka určená k imobilizaci krční páteře, která 
záchranářům pomáhá zajišťovat neutrální polohu hlavy a krku, předcházet vychýlení krční páteře v 
laterálním směru (ze strany na stranu) a flexi či extenzi v anteriorně-posteriorním směru (zezadu dopředu) 
během transportu nebo přesunu pacienta.

1.2. Kontraindikace
Imobilizace za použití fixačního límce není doporučena u traumatických pacientů s penetrujícími 
poraněními nebo ankylozující spondylitidou (Bechtěrevovou nemocí).

1.3. Varování a upozornění

VAROVÁNÍ 
1.  Fixační límec je určen k použití řádně vyškoleným zdravotníkem v souladu s pokyny lékaře nebo 

orgánu zdravotní péče. Použití límce jiným způsobem než podle pokynů lékaře či orgánu zdravotní 
péče může mít za následek trvalé poranění.

2.  Nepoužívejte fixační límec u více pacientů. Je určen k použití jednorázově pouze u jednoho 
pacienta. Opakované použití může způsobit kontaminaci vedoucí k infekcím.

3.  Fixační límec nepoužívejte u pacienta déle než 24 hodin. Jeho delší použití je spojováno se  
vznikem dekubitů.

UPOZORNĚNÍ 
1.  Ujistěte se, že je podpěrka brady ve správné poloze a že je po celou dobu použití vždy správně 

upravena velikost, jelikož uvolnění fixačního límce může vést k závažnému poranění krku.

1.4. Potenciální nepříznivé události
Rušení diagnostických zdravotnických prostředků, abraze kůže nebo dekubity a ztížená ventilace.

1.5. Obecné poznámky
Jestliže v průběhu anebo v důsledku použití tohoto prostředku dojde k závažné nežádoucí příhodě, 
oznamte ji výrobci a příslušnému národnímu úřadu.

2.0. Specifikace
Teplota skladování:  Testováno při teplotě -30 °C (-22 °F) a +70 °C (158 °F) dle normy EN 1789.
Provozní teplota:  -10 až +40 °C (14 až 104 °F).

3.0. Použití fixačního límce Ambu® Mini Perfit ACE™
•  První záchranář provede manuální stabilizaci jemným uchopením hlavy a krku a jejich udržováním  

v neutrální poloze. (1)

•  Změřte vzdálenost mezi imaginární horizontální rovinou procházející těsně pod pacientovou bradou 
a druhou horizontální rovinou procházející těsně nad pacientovými rameny. (2)

•  Tuto vzdálenost porovnejte se vzdáleností od vyznačené velikostní rysky ke spodní části plastové 
kostry límce (ne pěnové výplně). (3)

• Pro nastavení límce uvolněte pojistné kolíky jejich vytažením. (4)
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•  Upravte velikost límce jeho roztažením tak, aby vzdálenost mezi velikostní ryskou a kostrou límce 
odpovídala vzdálenosti naměřené prsty. (5)

• Zatlačením zajistěte pojistné kolíky. (6)

• Je-li zapotřebí upravit velikost límce, uvolněte pojistné kolíky jejich vytažením. (7)

• Vysuňte ven západky. (8)

• Fixační límec nyní můžete upravit na odpovídající velikost. (9)

• Zasuňte zpět západky a zatlačením zajistěte pojistné kolíky. (10,11)

•  Před přiložením fixačního límce na krk pacienta zkontrolujte, zda je podpěrka brady vyklopena 
dopředu. (12, 13)

• Límec přiložte kolem krku pacienta. (14, 15, 16, 18, 19, 20)

• Zajistěte límec páskem se suchým zipem. (17, 21, 22)

• Rourku nosního vzduchovodu je možné připojit k háčkům na obou stranách. (23)

4.0. Likvidace
Použité prostředky musí být zlikvidovány v souladu s místními postupy. 
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ambu.com




